
Romans





What is 
God’s 

“why”?



Let’s pray 
for the 
“why”?



Do we find it in Romans 5:6-9?

Do we find it in Romans 5:9-10?

Do we find it in Romans 5:11?



Romans 5:6-9

Romans 5:9-10

Romans 5:11

Text
Song

Point for Home

Text
Song

Point for Home
Text

Song

Point for Home



Romans 5:6-9
Text

Song

Point for Home



Romans 5:6 Romans 5:6
For while we were still 
weak, at the right time 
Christ died for the 
ungodly.

Ἔτι γὰρ Χριστὸς ὄντων

ἡμῶν ἀσθενῶν ἔτι κατὰ 

καιρὸν ὑπὲρ ἀσεβῶν

ἀπέθανεν.

gar
(γὰρ):“For,” “Since,” ”Indeed,” “Then”





For I am not ashamed of the gospel, for it is the 
power of God for salvation to everyone who 

believes, to the Jew first and also to the Greek. 
For in it the righteousness of God is revealed 

from faith for faith, as it is written, “The 
righteous shall live by faith.



Judgment and 
darkness on Gentiles 

(Rom. 1:18-32)



But now…



But now…



This comes 
with benefits!



We have an objective 
factual peace with God.  

No longer are we enemies



Romans 5:1 Romans 5:1
Therefore, since we 

have been justified by 
faith, we have peace 
with God through our 
Lord Jesus Christ.

Δικαιωθέντες οὖν ἐκ

πίστεως εἰρήνην ἔχομεν

πρὸς τὸν θεὸν διὰ τοῦ

κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 

Χριστοῦ



Set aside 
“sinner’s dread”



We have “Access”:
An introduction
A royal audience



“Access”:
A way of approach



Romans 5:2 Romans 5:2
Through him we have 
also obtained access
by faith into this grace 
in which we stand, and 
we rejoice in hope of 
the glory of God.

δι’ οὗ καὶ τὴν

προσαγωγὴν ἐσχήκαμεν

[τῇ πίστει] εἰς τὴν χάριν

ταύτην ἐν ῇ̔ ἑστήκαμεν

καὶ καυχώμεθα ἐπ’ ἐλπίδι

τῆς δόξης τοῦ θεοῦ.



We can “boast” 
or “rejoice” in 
our suffering



Romans 5:3 Romans 5:3
Not only that, but we 
rejoice in our 
sufferings, knowing that 
suffering produces 
endurance,

οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ

καυχώμεθα ἐν ταῖς

θλίψεσιν, εἰδότες ὅτι ἡ

θλῖψις ὑπομονὴν

κατεργάζεται,



Suffering makes 
us strong and 

race ready!



Romans 5:4 Romans 5:4
and endurance 
produces character, 
and character 
produces hope,

ἡ δὲ ὑπομονὴ δοκιμήν, ἡ

δὲ δοκιμὴ ἐλπίδα.



Romans 5:5 Romans 5:5
and hope does not put 
us to shame, because 
God’s love has been 
poured into our hearts 
through the Holy Spirit 
who has been given to 
us.

ἡ δὲ ἐλπὶς οὐ

καταισχύνει, ὅτι ἡ ἀγάπη

τοῦ θεοῦ ἐκκέχυται ἐν

ταῖς καρδίαις ἡμῶν διὰ

πνεύματος ἁγίου τοῦ

δοθέντος ἡμῖν.

How do we know 
that to be true?



Romans 5:6 Romans 5:6
For while we were still 
weak, at the right time 
Christ died for the 
ungodly.

Ἔτι γὰρ Χριστὸς ὄντων

ἡμῶν ἀσθενῶν ἔτι κατὰ 

καιρὸν ὑπὲρ ἀσεβῶν

ἀπέθανεν.

gar
(γὰρ):“For,” “Since,” ”Indeed,” “Then”



Christ died for 
weak sinners, 

not good people!



Romans 5:6 Romans 5:6
For while we were still 
weak, at the right time 
Christ died for the 
ungodly.

Ἔτι γὰρ Χριστὸς ὄντων

ἡμῶν ἀσθενῶν ἔτι κατὰ 

καιρὸν ὑπὲρ ἀσεβῶν

ἀπέθανεν.

asthenēs
(ἀσθενής) : a reference to moral frailty



Romans 5:6 Romans 5:6
For while we were still 
weak, at the right time 
Christ died for the 
ungodly.

Ἔτι γὰρ Χριστὸς ὄντων

ἡμῶν ἀσθενῶν ἔτι κατὰ 

καιρὸν ὑπὲρ ἀσεβῶν

ἀπέθανεν.

asebēs
(ἀσεβής) : irreverent, impious, ungodly



Romans 5:6 Romans 5:6
For while we were still 
weak, at the right time 
Christ died for the 
ungodly.

Ἔτι γὰρ Χριστὸς ὄντων

ἡμῶν ἀσθενῶν ἔτι κατὰ 

καιρὸν ὑπὲρ ἀσεβῶν

ἀπέθανεν.

kairos
(καιρός) : the propitious moment



Romans 5:6 Romans 5:6
For while we were still 
weak, at the right time 
Christ died for the 
ungodly.

Ἔτι γὰρ Χριστὸς ὄντων

ἡμῶν ἀσθενῶν ἔτι κατὰ 

καιρὸν ὑπὲρ ἀσεβῶν

ἀπέθανεν.

huper
(ὑπὲρ) : On behalf of

In place of



Christ died in 
our place and 
for our benefit



God’s love 
triumphed 

where human 
power failed



Romans 5:6 Romans 5:6
For while we were still 
weak, at the right time 
Christ died for the 
ungodly.

Ἔτι γὰρ Χριστὸς ὄντων

ἡμῶν ἀσθενῶν ἔτι κατὰ 

καιρὸν ὑπὲρ ἀσεβῶν

ἀπέθανεν.

huper
(ὑπὲρ) : On behalf of

In place of



Romans 5:7 Romans 5:7
For one will scarcely die 
for a righteous 
person—though 
perhaps for a good 
person one would dare 
even to die—

μόλις γὰρ ὑπὲρ δικαίου

τις ἀποθανεῖται· ὑπὲρ

γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ τάχα τις 

καὶ τολμᾷ ἀποθανεῖν·



Romans 5:8 Romans 5:8
but God shows his love 
for us in that while we 
were still sinners, 
Christ died for us.

συνίστησιν δὲ τὴν

ἑαυτοῦ ἀγάπην εἰς ἡμᾶς

ὁ θεός, ὅτι ἔτι 

ἁμαρτωλῶν ὄντων ἡμῶν

Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν

ἀπέθανεν.



Romans 5:8 Romans 5:8
but God shows his love 
for us in that while we 
were still sinners, 
Christ died for us.

συνίστησιν δὲ τὴν

ἑαυτοῦ ἀγάπην εἰς ἡμᾶς

ὁ θεός, ὅτι ἔτι 

ἁμαρτωλῶν ὄντων ἡμῶν

Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν

ἀπέθανεν.sunistēmi
(συνίστημι): a demonstration and 

manifestation in the present tense



A demonstration: 
God is actively proving 

or showing his love 
through a concrete 

historical act

A manifestation: 
The cross embodies 
God’s love. It makes 
visible what is true 

about God’s character

1 John 4:10
John 3:16



He loves because of 
who and what he is, 

not because of
what we are!



Romans 5:8 Romans 5:8
but God shows his love 
for us in that while we 
were still sinners, 
Christ died for us.

συνίστησιν δὲ τὴν

ἑαυτοῦ ἀγάπην εἰς ἡμᾶς

ὁ θεός, ὅτι ἔτι 

ἁμαρτωλῶν ὄντων ἡμῶν

Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν

ἀπέθανεν.



Romans 5:9 Romans 5:9
Since, therefore, we 
have now been justified 
by his blood, much 
more shall we be saved 
by him from the wrath 
of God.

πολλῷ οὖν μᾶλλον

δικαιωθέντες νῦν ἐν τῷ 

αἵματι αὐτοῦ 

σωθησόμεθα δι’ αὐτοῦ 

ἀπὸ τῆς ὀργῆς.

This is an 
accomplished fact



Romans 5:9 Romans 5:9
Since, therefore, we 
have now been justified 
by his blood, much 
more shall we be saved 
by him from the wrath 
of God.

πολλῷ οὖν μᾶλλον

δικαιωθέντες νῦν ἐν τῷ 

αἵματι αὐτοῦ

σωθησόμεθα δι’ αὐτοῦ 

ἀπὸ τῆς ὀργῆς.

en
(ἐν): The Hebrew ְּ ב

“by means of”John 10:9;
14:2, 3, 6



I hear the Savior say,
"Thy strength indeed is small,

Child of weakness, watch and pray,
Find in Me thine all in all."

Jesus paid it all,
All to Him I owe;

Sin had left a crimson stain,
He washed it white as snow.

Lord, now indeed I find
Thy pow'r and Thine alone, 

Can change the leper's spots
And melt the heart of stone. 

Jesus paid it all,
All to Him I owe;

Sin had left a crimson stain,
He washed it white as snow.

For nothing good have I
Where-by Thy grace to claim;
I'll wash my garments white

In the blood of Calv'ry's Lamb.
Jesus paid it all,
All to Him I owe;

Sin had left a crimson stain,
He washed it white as snow.
And when, before the throne,

I stand in Him complete,
"Jesus died my soul to save,"

My lips shall still repeat.
Jesus paid it all,
All to Him I owe;

Sin had left a crimson stain,
He washed it white as snow.

Elvina 
Hall



Points
for Home

God’s love 
triumphs over 
human failure

Rom. 5:8 “while we 
were still sinners, 
Christ died for us”



Romans 5:6-9

Romans 5:9-10

Text
Song

Point for Home

Text
Song

Point for Home



Romans 5:9 Romans 5:9
Since, therefore, we 
have now been justified 
by his blood, much 
more shall we be saved 
by him from the wrath 
of God.

πολλῷ οὖν μᾶλλον

δικαιωθέντες νῦν ἐν τῷ 

αἵματι αὐτοῦ

σωθησόμεθα δι’ αὐτοῦ 

ἀπὸ τῆς ὀργῆς.

This is a future tense
It is also coming1 Thess. 1:10



Romans 5:10 Romans 5:10
For if while we were 
enemies we were 
reconciled to God by 
the death of his Son, 
much more, now that 
we are reconciled, shall 
we be saved by his life.

εἰ γὰρ ἐχθροὶ ὄντες

κατηλλάγημεν τῷ θεῷ 

διὰ τοῦ θανάτου τοῦ υἱοῦ 

αὐτοῦ, πολλῷ μᾶλλον

καταλλαγέντες

σωθησόμεθα ἐν τῇ ζωῇ 

αὐτοῦ·



Romans 5:10 Romans 5:10
For if while we were 
enemies we were 
reconciled to God by 
the death of his Son, 
much more, now that 
we are reconciled, shall 
we be saved by his life.

εἰ γὰρ ἐχθροὶ ὄντες

κατηλλάγημεν τῷ θεῷ 

διὰ τοῦ θανάτου τοῦ υἱοῦ 

αὐτοῦ, πολλῷ μᾶλλον

καταλλαγέντες

σωθησόμεθα ἐν τῇ ζωῇ 

αὐτοῦ·



A rabbinic way 
of arguing:

קלְּוחומר

“Light to heavy”

Exm:“If you can lift 200 
pounds, surely you can 

lift 50 pounds!”
Mt. 6:26; 7:11



Romans 5:9 Romans 5:9
Since, therefore, we 
have now been justified 
by his blood, much 
more shall we be saved 
by him from the wrath 
of God.

πολλῷ οὖν μᾶλλον

δικαιωθέντες νῦν ἐν τῷ 

αἵματι αὐτοῦ

σωθησόμεθα δι’ αὐτοῦ 

ἀπὸ τῆς ὀργῆς.

This is a future tense
It is also coming1 Thess. 1:10



Romans 5:10 Romans 5:10
For if while we were 
enemies we were 
reconciled to God by 
the death of his Son, 
much more, now that 
we are reconciled, shall 
we be saved by his life.

εἰ γὰρ ἐχθροὶ ὄντες

κατηλλάγημεν τῷ θεῷ 

διὰ τοῦ θανάτου τοῦ υἱοῦ 

αὐτοῦ, πολλῷ μᾶλλον

καταλλαγέντες

σωθησόμεθα ἐν τῇ ζωῇ 

αὐτοῦ·

Phil. 3:21
Rom. 8:23



No longer what we were before,
But not all that we will be.

Tomorrow, when we lock the door,
On all our compromising,

When He appears,
He'll draw us near,

And we'll be changed by His glory,
Wrapped up in His glory....

We will be like Him,
For we shall see Him,

As He is.

No longer what we saw before,
But not all that we will see.

Tomorrow, when we lock the door,
On all our disbelieving,

When He appears (holy, holy),Our view will clear,
And we'll be changed by His glory,

Wrapped up in His glory....

But I'm caught in between
The now and the not yet;
Sometimes it seems like

Forever and ever,
That I've been reaching to be

All that I am,
But I'm only a few steps nearer,

Yet I'm nearer....
No longer what we were before,

But not all that we will be.
Tomorrow, when we lock the door,

On all our disbelieving,
And He appears (holy, holy),He'll draw us near,

And we'll be changed by His glory,
Wrapped up in His glory....

When He appears (holy, holy),
He'll draw us near,

And we'll be changed by His glory,
Wrapped up in His glory....



Points
for Home

God’s not 
finished with you!

“much more shall we 
be saved” Rom. 5:9 



Romans 5:6-9

Romans 5:9-10

Romans 5:11

Text
Song

Point for Home

Text
Song

Point for Home
Text
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Point for Home



Romans 5:11 Romans 5:11
More than that, we also 
rejoice in God through 
our Lord Jesus Christ, 
through whom we have 
now received 
reconciliation.

οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ

καυχώμενοι ἐν τῷ θεῷ 

διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν

Ἰησοῦ Χριστοῦ δι’ οὗ νῦν

τὴν καταλλαγὴν

ἐλάβομεν.



Piling on!



Romans 5:11 Romans 5:11
More than that, we also 
rejoice in God through 
our Lord Jesus Christ, 
through whom we have 
now received 
reconciliation.

οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ

καυχώμενοι ἐν τῷ θεῷ 

διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν

Ἰησοῦ Χριστοῦ δι’ οὗ νῦν

τὴν καταλλαγὴν

ἐλάβομεν.

kauchaomai
(καυχάομαι): Boast, glory, be proud of



Romans 5:11 Romans 5:11
More than that, we also 
rejoice in God through 
our Lord Jesus Christ, 
through whom we have 
now received 
reconciliation.

οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ

καυχώμενοι ἐν τῷ θεῷ 

διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν

Ἰησοῦ Χριστοῦ δι’ οὗ νῦν

τὴν καταλλαγὴν

ἐλάβομεν.

katallagē
(καταλλαγή): change from enmity to friend





Points
for Home

Lean into 
your friend!

“we have now 
received 

reconciliation”





What is 
God’s 

“why”?



Romans


